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Аннотация
История о том, как моряк Алексей, отправляясь в плавание,

встречает загадочную русалку Лиру. Их чувства растут на фоне
конфликта между людьми и мифическими существами. Алексей
должен выбрать между своей жизнью на суше и любовью к Лире,
которая может изменить его судьбу навсегда.
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Прощание с берегом

 
Солнце медленно опускалось за горизонт, окрашивая

небо в яркие оттенки розового и золотого. Я стоял на при-
чале, чувствуя, как холодный ветер играет с моими волоса-
ми. В этот момент прощание с родным городом наполняло
мою душу bittersweet чувствами. Каждый камень на берегу,
каждый звук волн осколками вспоминаний разрывали мое
сердце. Я всегда мечтал о море – о его бескрайних просто-
рах и тайнах, которые оно скрывает. Но теперь, покидая этот
уютный прибрежный городок, я ощущал одиночество, слов-
но последний лист в осеннем лесу.

Вдалеке я заметил старого друга Ивана, который подходил
ко мне с серьезным выражением на лице. Он был моряком
не менее опытным, чем я сам, но его глаза излучали трево-
гу. «Алексей, ты готов к этому? Ты знаешь, какие опасности
ждут тебя в открытом море?» – произнес он с явной озабо-
ченностью.

Я лишь улыбнулся в ответ и пожал плечами. Мне было
страшно покидать родные места, но надежда найти свою ис-
тинную любовь была сильнее всего. Я почему-то верил, что
где-то там, за горизонтом, ждет меня кто-то особенный. «Не
переживай за меня, Иван. Я знаю, что делаю», – сказал я ре-
шительно.

Он покачал головой и продолжил: «Моря полны тайн и



 
 
 

чудес… но они также могут быть опасными». Я помнил ис-
тории о морских монстрах и потерянных кораблях, но это
лишь подогревало мой азарт. Словно предвкушая приклю-
чение, я почувствовал прилив сил.

Как только мы закончили разговор, я поднялся на борт
своей небольшой лодки. Тихий шум волн стал для меня ме-
лодией свободы; каждая волна уносила прочь все сомнения
и страхи. Я взял в руки весло и начал грести в сторону от-
крытого моря.

С каждой минутой расстояние до берега увеличивалось.
Мой городок становился все меньше и меньше на фоне бес-
крайних просторов воды. Ветер свистел в ушах, а море неж-
но шептало свои секреты. Но среди всех этих звуков моё
сердце било быстрее от мысли о том, что где-то там может
находиться моя судьба.

Несколько часов спустя вечернее солнце уже почти скры-
валось за горизонтом. Вода вокруг стала темной и мисти-
ческой; воздух наполнился запахом соли и свободы. Я оста-
новился на мгновение и посмотрел вниз – легкие волны от-
ражали последние лучи света, создавая удивительные аква-
рельные узоры на поверхности.

Внезапно я услышал звук – тихий шорох под водой рядом
с лодкой. Сердце забилось чаще; возможно это просто игра
света или морской обитатель? Но что-то внутри подсказало
мне: это не просто случайность.

Я наклонился над бортиком лодки и всмотрелся в темные



 
 
 

глубины океана. И вдруг я увидел её – силуэт прекрасной
женщины с длинными волосами цвета морской пены. Она
была словно из другого мира: её очертания мягко танцевали
среди волн.

«Кто ты?» – прошептал я больше себе, чем ей. Она выгля-
дела так загадочно и одновременно так близко к тому идеалу
любви, который я искал всю жизнь.

Она поднялась ближе к поверхности воды; её глаза свер-
кали как звезды в ночном небе. «Я Лира», – произнесла она
тихо, а голос её звучал как мелодия ветра.

Я почувствовал себя отрезанным от реальности; всё во-
круг исчезло: страхи о далекой земле остались позади вместе
с привычным миром. «Зачем ты пришла ко мне?» – спросил
я с трепетом.

«Чтобы предупредить тебя», – произнесла она с легкой
улыбкой на губах. «Моря полны опасностей для таких как
ты».

«Но я ищу свою любовь», – ответил я с уверенностью и
решимостью.

Лира наклонила голову набок и изучающе посмотрела на
меня своими глубокими глазами: «Любовь может быть слож-
нее морских течений».

Я поймал себя на мысли о том, как же много вопросов
у меня возникло к этой загадочной русалке: кто она такая?
Как она оказалась здесь? Почему именно сейчас наша судьба
пересеклась?



 
 
 

Мы смотрели друг на друга молча несколько минут; вре-
мя словно остановилось в этом магическом моменте между
двумя мирами – человеческим и водным.

«Ты должен знать», – начала она вновь после паузы, «не
все тайны моря добры». Её слова заставили меня задуматься
о том пути, которым я выбрал идти.

«Но я готов рискнуть ради любви», – твердо произнес я
снова.

На мгновение её лицо изменилось; появилось что-то по-
хожее на недоумение или даже сожаление… Быть может она
знала больше о том мире под водой? О тех жертвах любви?

Лира заговорила снова: «Каждый выбор имеет свою це-
ну… И порой эта цена слишком высока».

Я чувствовал себя готовым ко всему ради того чувства,
которое уже начинало зарождаться между нами; таинствен-
ная связь наполняла мое сердце ожиданием чего-то велико-
го.

И тут же Лира погрузилась обратно в воду без единого
слова прощания. Я остался один среди бескрайнего моря, пе-
реполненный мыслями о нашей встрече и предстоящем пути
впереди.



 
 
 

 
Первый шторм

 
Волны бушевали вокруг, и легкий туман поднимался с по-

верхности воды, когда я стоял на палубе, глядя в бескрай-
ние просторы моря. Ветер, пронзающий мою душу, словно
шептал о том, что я еще не осознал – о той связи, которая
возникла между Лирой и мной в самый разгар шторма. Я
чувствовал, как эта встреча изменила меня, оставив в серд-
це глубокий след. Тихий вечерний свет начинал пробиваться
сквозь облака, а я все еще не мог отвести взгляд от места,
где исчезла русалка.

Каждая волна казалась мне теперь живым существом,
полным загадок и тайн. Я вспомнил ее слова: «Каждый вы-
бор имеет свою цену…». Они звучали у меня в голове как за-
клинание. Словно всевозможные варианты развилок дороги,
которые я мог выбрать. Но мне ни за что не хотелось бы от-
казаться от того чувства, которое только начинало пробуж-
даться во мне. Я был готов рискнуть всем ради этой любви
– любви к существу из другого мира.

Как только солнце начало садиться за горизонт и окраси-
ло небо в яркие оттенки оранжевого и пурпурного, я почув-
ствовал необходимость вернуться к берегу. Но мысли о Лире
не покидали меня ни на мгновение. Я мечтал о том моменте,
когда смогу снова увидеть её – таинственную и чувственную.
С каждой минутой ожидания пламя моего желания станови-



 
 
 

лось сильнее.
На следующий день море было спокойным, но я знал: буря

внутри меня все еще бушует. Я отправился на прогулку по
набережной маленького прибрежного городка, где жил всю
свою жизнь. Здесь каждый уголок знаком и любим; старые
дома с крышами из черепицы хранят множество историй.

Проходя мимо рыбацких лодок, я заметил старого капи-
тана, который сидел у причала с удочкой в руках. Его лицо
было покрыто морщинами – каждый шрам рассказывал свою
историю: о шторме или о любви. Я подошел к нему и спро-
сил:

– Как вы справляетесь с одиночеством на этом свете?
Капитан поднял взгляд и усмехнулся:
– Одиночество – это часть жизни моряка. Но иногда оно

бывает сладким; как хороший улов после долгого ожидания.
Я задумался над его словами. Одиночество действитель-

но может быть сладким; порой оно становится необходимо-
стью для размышлений и самопознания. Но сейчас мне уже
не хотелось оставаться одному.

В тот момент я понял: Лира стала частью моей жизни так
же естественно, как море стало частью нашего города. И хотя
она была сущностью другого мира, притяжение между нами
ощущалось физически – как приливная волна, накатываю-
щая на берег в тихую погоду.

Я продолжал свой путь вдоль берега, пока солнечные лучи
не начали угасать на горизонте. Внезапно вода передо мной



 
 
 

забурлила, и я замер в ожидании: может быть, это снова она?
Но вместо этого всплеск создал только рябь на поверхности
воды.

Среди своих мыслей я заметил группу детей, играющих
на пляже; их смех смешивался с шумом волн. Они строили
песочные замки и ловили море с помощью ведерков – эти
простые радости жизни наполняли меня теплом.

«Может быть», – подумал я про себя, – «мне стоит на-
учиться радоваться мелочам». Но где-то внутри меня все
еще жила надежда увидеть Лиру вновь – ту загадочную ру-
салку с серебристыми волосами и глазами цвета океана.

Ночью я вышел на палубу своего корабля; звезды ярко го-
рели над головой, как драгоценности на бархатном небосво-
де. Море тихо плескалось рядом со мной; его ритм был успо-
каивающим – давал силы для новых свершений.

Пока я стоял там одиноким стражем среди ночи и ждал
своего часа увидеть Лиру вновь, вспомнил все то время, что
проводил в открытом море среди волн и ветров. Каждое пла-
вание было для меня испытанием – отважным шагом на-
встречу неизведанному.

И вот настал тот миг: из глубины вод раздался мелодич-
ный звук; он был похож на человеческий голос или песню
ветра среди деревьев. Это было похоже на зов чего-то пре-
красного и недоступного одновременно.

Сердце забилось быстрее; я почувствовал её близость да-
же без слов. И вдруг передо мной вновь появилась Лира – ее



 
 
 

волосы искрились под лунным светом как струи воды сама
реальность казалась нереальной.

– Ты пришёл снова? – спросила она нежным голосом.
– Да! Я не смог удержаться от желания увидеть тебя

вновь,– ответил я с волнением в голосе.
Лира улыбнулась немного печально:
– Ты искренен со мной… но помни: любовь требует жерт-

вы…
Её слова заставили меня задуматься о том пути, который

мы могли бы пройти вместе; о том мире под водой и тех тай-
нах, которые он скрывает от людей.

– Я готов рискнуть всем ради нас,– произнес я решитель-
но.

Она посмотрела на меня с тем самым выражением лица:
смесь недоверия и нежности.

– Ты не знаешь всех последствий этого выбора…
Я почувствовал тяжесть её слов; они были словно камень

на сердце. Но несмотря ни на что, желание понять её мир
лишь крепло во мне.

– Давай сделаем это вместе,– сказал я почти шёпотом,–
давай откроем новые горизонты!

Лира замерла в ожидании; она колебалась между страхом
и надеждой. В этот миг мне показалось, что между нами об-
разовалась невидимая связь – прочная нить из света и тени.

Я протянул руку к ней через ту границу между нашими
мирами:



 
 
 

– Мы можем найти способ…
Она взяла мою ладонь нежно:
– Возможно… но запомни: ты можешь потерять больше

всего…
Слова Лиры звучали как предупреждение! Сердце мое ко-

лотилось от страха потерять её… или стать заложником сво-
их собственных желаний!

Но вдруг её губы коснулись моих; это было словно при-
косновение самой природы! Все предостережения рассея-
лись подобно утреннему туману под первым светом солнца.



 
 
 

 
Загадочная встреча

 
Я стоял на краю утеса, вдыхающий свежий морской воз-

дух, наполненный соленым привкусом и шепотом волн. Ли-
ра, русалка с глазами, как глубокие озера, смотрела на меня,
ее облик слегка колебался в свете заходящего солнца. Я чув-
ствовал, как между нами возникла связь – невидимая нить
из света и тени, крепкая и хрупкая одновременно.

«Ты можешь потерять больше всего…» – её слова все еще
звучали в моем сознании. Они были как холодный душ сре-
ди жаркого лета. Я понимал, что наш мир – это не просто ро-
мантическое приключение; это было столкновение двух ре-
альностей. Но всё же желание узнать её глубины преоблада-
ло над страхом.

– Лира, – произнес я тихо, стараясь не отвлекаться от её
взгляда. – Я готов рискнуть всем ради того, чтобы понять
тебя и твой мир.

Она медленно покачала головой, ее длинные волосы стру-
ились за ней как водоросли под водой.

– Люди пришли к нам с разрушением и жадностью, Алек-
сей. Ты не представляешь, какую цену мы уже заплатили за
ваше любопытство.

Я почувствовал укол в сердце; эта простая истина разры-
вала мои мечты на части. Мы были настолько разными, но
тем не менее притягивались друг к другу как два полюса маг-



 
 
 

нита.
– Я не такой! – выкрикнул я с жаром. – Я хочу защитить

тебя!
Лира взглянула на меня с недоверием. Её глаза отражали

море – глубоко и загадочно. Я знал, что ей трудно поверить
в мои намерения.

– Защитить? Или же ты просто хочешь исследовать неиз-
веданное? – спросила она с легким сомнением в голосе.

Мои слова зависли в воздухе между нами. В этот момент
я осознал: любовь требует жертвы даже тогда, когда её ещё
не успели назвать любовью.

– Нет, Лира! Это не просто исследование! Я чувствую
твою боль и страх; они стали моими собственными. И если
это значит остаться здесь навсегда… то я готов!

Её лицо изменилось: выражение недоверия смешалось с
чем-то похожим на надежду. Она была осторожной – черес-
чур осторожной для своей природы. Но все же между на-
ми была искра; маленький огонек среди бушующего океана
страстей.

– Тогда прими это решение осознанно,– произнесла она
наконец.– Быть с русалкой означает взять на себя ответ-
ственность за все последствия.

Я кивнул, ощущая притяжение её слов и вес их значения.
Да, я был готов ко всему.

В тот момент Лира сделала шаг ближе к краю воды; волны
обвивали её ноги так нежно и осторожно, словно сами моря



 
 
 

пытались защитить её от людей.
– Если ты действительно хочешь познать мой мир… – на-

чала она медленно.– Тогда ты должен понимать: здесь нет
места для лжи или эгоизма.

Я был готов на всё ради неё. Эти слова звучали как вызов;
они пробуждали во мне дух исследователя и романтика од-
новременно.

– Я честен перед тобой! Все это время я искал что-то боль-
шее… а потом нашёл тебя.

Лира прищурилась; её губы слегка приподнялись в
неопределенной улыбке. Словно она искала подтверждение
моих слов где-то глубоко внутри себя.

– Хорошо,– согласилась она мягко.– Давай попробуем…
но знай одно: если ты когда-либо предашь меня или мой
мир… последствия будут ужасными.

С этими словами она сделала шаг назад в воду, оставляя за
собой мерцающий след из пузырьков воздуха и светящихся
частиц. Я смотрел на неё с восхищением и трепетом; моя
жизнь изменилась навсегда с этого момента.

Морская гладь окутала Лиру словно облако из синего све-
та; она становилась частью моря снова. Но теперь я знал:
между нами существует связь гораздо сильнее любой физи-
ческой преграды.

Мы провели вместе несколько дней на берегу; каждый раз
я открывал для себя новые грани её мира через рассказы о
подводных царствах и древних мифах о нашей земле. Она



 
 
 

делилась со мной тайнами моря: о коралловых рифах, кото-
рые могли петь при луне; о затонувших кораблях с сокрови-
щами давних веков; о том, как звезды танцуют над водной
поверхностью ночью.

Каждое слово Лиры погружало меня глубже в её мир люб-
ви и жертвы. И каждое погружение вызывало во мне новый
поток эмоций: восторг от красоты природы и страх потери
этой красоты из-за человеческой жадности.

Но со временем наши разговоры становились более от-
кровенными; мы обсуждали не только море и его тайны, но
также свои мечты и страхи. Я рассказал ей о своём одиноче-
стве долгое время до нашей встречи – о том чувстве пустоты
внутри меня. Она слушала внимательно и спокойно; иногда
я видел слезы на её щеках при упоминании о том ужасе, ко-
торый люди принесли в мир океанских созданий.

– Я тоже чувствовала одиночество,– призналась она од-
нажды вечером у костра на берегу.– Моя жизнь наполнена
долгими ночами под звёздами без возможности быть поня-
тый никем из моего народа…

Её голос дрожал от эмоций; это было такое откровение!
Чувства переполняли меня так же сильно, как волны бились
о скалы у наших ног.

– Ты не одна! – ответил я горячо.– Теперь у тебя есть я!
Мы можем создать новый мир вместе!

Она посмотрела мне в глаза так глубоко и пристально, что
мне показалось будто бы я смог заглянуть в самую душу оке-



 
 
 

ана. В этот миг вся сила моей любви к ней стала ясна как
никогда прежде: она была моим светом в темном мире оди-
ночества.

Но вместе с этим пришло осознание того риска, который
мы брали на себя каждую секунду нашего общения. Каж-
дый вечер под звездами был сладок и горек одновременно:
радость от близости переплеталась со страхом потерять эту
прекрасную сущность из-за обстоятельств или заблуждений
нашего мира.

Лира подняла руку к лицу; ветер играл с её волосами как
будто хотел вызвать бурю чувств внутри нас обоих:

– Алексей… если бы ты знал всю правду о моей жизни
под водой…

Я наклонился ближе к ней:
– Расскажи мне всё! Я готов услышать любую правду!



 
 
 

 
Секреты подводного мира

 
Она посмотрела мне в глаза так глубоко и пристально, что

мне показалось, будто бы я смог заглянуть в самую душу оке-
ана. В этот миг вся сила моей любви к ней стала ясна как
никогда прежде: она была моим светом в темном мире оди-
ночества.

Но вместе с этим пришло осознание того риска, который
мы брали на себя каждую секунду нашего общения. Каж-
дый вечер под звездами был сладок и горек одновременно:
радость от близости переплеталась со страхом потерять эту
прекрасную сущность из-за обстоятельств или заблуждений
нашего мира.

Лира подняла руку к лицу; ветер играл с её волосами, как
будто хотел вызвать бурю чувств внутри нас обоих.

– Алексей… если бы ты знал всю правду о моей жизни
под водой…

Я наклонился ближе к ней:
– Расскажи мне всё! Я готов услышать любую правду!
Она замялась, словно искала слова, чтобы объяснить то,

что было ей так важно. Я мог видеть, как её глаза полны не
только мудрости и печали, но и страха. Этот страх был не
просто её собственным – он касался всего её мира.

– Мы живем в гармонии с морем, – начала Лира тихо, –
но у нас есть враги – те, кто хотят разрушить наш дом. Люди



 
 
 

приходят с сетями и ловят наших братьев и сестёр. Они не
понимают ни красоты моря, ни его опасностей.

Я слушал её с замиранием сердца. Каждый её слово от-
зывалось в моём сознании своим эхом. Я понимал, что моя
жизнь на поверхности могла быть угрозой для её мира.

– Но я никогда не причиню вреда твоему народу! – произ-
нёс я с неподдельной горячностью. – Я мечтаю о том, чтобы
защитить тебя и твой мир!

Лира прижала руки к груди, как будто старалась остано-
вить сердцебиение.

– Ты не понимаешь! – воскликнула она. – Даже если ты
этого не хочешь, твоя простая жизнь на суше может приве-
сти к бедствию для всех нас. И чем больше ты будешь углуб-
ляться в мой мир, тем больше ты рискуешь стать частью этой
трагедии.

Мы стояли на краю моря, где волны нежно касались песка.
Сердце моё колотилось быстрее от осознания того, что меж-
ду нами стоит нечто большее, чем просто любовь – это была
пропасть недопонимания и страха перед неизведанным.

– Я хочу быть рядом с тобой! – сказал я более настойчиво.
– Я готов жертвовать всем ради нашей любви!

Лира посмотрела на меня с таким выражением лица, ко-
торое я никогда ранее не видел: смесь надежды и печали.

– Жертва… иногда это единственный путь к спасению…
но не всегда это значит потерять себя.

Её голос звучал так мелодично и грустно одновременно.



 
 
 

Мы оба понимали важность этого момента; воздух вокруг
наполнился напряжением и ожиданием.

Вдруг Лира сделала шаг назад и повернулась к морю:
– Пойдем со мной. Я покажу тебе красоту своего мира…

но ты должен помнить: там есть риск… риск для обоих из
нас.

Я мгновенно почувствовал прилив восторга смешанного
со страхом. Она протянула свою тонкую ладонь ко мне; её
прикосновение было легким как перышко и теплым как сол-
нечный свет на утреннем берегу.

Я взял её руку в свою; она была холодной от морской воды,
но грела меня до самого сердца. Мы сделали шаг к воде и
погрузились в прохладные объятия океана.

С каждой секундой наше окружение менялось; яркие цве-
та коралловых рифов всплывали перед глазами словно аква-
рельные мазки художника. Рыбы всех цветов плавали вокруг
нас; они были живыми кусочками радуги в этом подводном
царстве.

Лира плавала рядом со мной грациозно как сама волна;
каждый её жест напоминал о том, что она была частью этого
мира. Как же мне хотелось остаться здесь навсегда!

– Это лишь начало… – произнесла она мягко, когда мы
достигли маленькой пещеры среди рифов.

Внутри пещеры сияло мягкое свечение; свет исходил от
странных растений с яркими листьями и удивительными
формами. Они распускались при нашем приближении, слов-



 
 
 

но приветствуя нас своим светом.
– Здесь мы можем укрыться от всего внешнего мира…

– сказала Лира, её голос зазвучал чуть тише среди шепота
моря.

Я чувствовал себя очарованным этим чудесным местом;
оно казалось магическим refuge для нас двоих среди бес-
крайних просторов океана. Лира привела меня ближе к од-
ному из светящихся растений.

– Это водоросли света… они могут показать тебе наши
самые сокровенные тайны… если ты готов их увидеть.

Сердце моё забилось быстрее от волнения:
– Да! Я готов!
Лира коснулась одного из растений пальцем; оно засвети-

лось ещё ярче, а вокруг раздался тихий звуковой хор под-
водного мира – мелодия жизни под водой.

Вдруг образы начали проецироваться передо мной: танцы
русалок под луной, праздники у чистых источников воды…
Но затем сцены начали меняться: люди с сетью захватывают
рыбок-русалок; их лица полны жадности и злобы…

Я вскинул голову к Лире:
– Почему они такие? Почему люди могут быть такими же-

стокими?
Она опустила взгляд:
– Некоторые из них забыли о гармонии природы… они

видят лишь выгоду для себя. Но есть ещё те, кто понимает…
Её слова были полны горечи и надежды одновременно.



 
 
 

Внутри меня боролись чувства: желание защищать её мир
против непонимания своих собственных людей.

– Лира… я обещаю сделать всё возможное! Я буду гово-
рить людям о вашем мире!

Она посмотрела на меня сквозь слёзы счастья:
– Надеюсь… надеюсь ты сможешь изменить их сердца…



 
 
 

 
Сомнения и страхи

 
Я стоял на палубе корабля, глядя в бескрайние морские

глубины. Ветер нежно играл с моими волосами, но в душе
бушевал шторм. Мои мысли о Лире не оставляли меня ни
на мгновение. Её слова о жестокости людей звучали в моей
голове, как тревожная мелодия, навеянная звуками волн. Я
чувствовал, как нити судьбы переплетаются, и каждый по-
рыв ветра напоминал мне о том, что я больше не один – у
меня есть она.

Сквозь шум моря я слышал голоса товарищей. Они об-
суждали предстоящую рыбалку, планировали ловить рыбу
для продажи на рынке. Их смех был искренним и беззабот-
ным, но мне он казался далеким и чуждым. Я вспомнил об-
разы из недавнего видения: радость русалок во время танцев
под луной и мрак, когда люди с сетью захватывали их. Серд-
це сжималось от боли при одной мысли о том, что могу стать
частью этого жестокого мира.

– Эй, Алексей! Ты чего такой задумчивый? – спросил мой
друг Никита, прерывая мои размышления.

Я повернулся к нему с лёгкой усмешкой.
– Да так… думаю о нашем следующем рейсе.
Он подмигнул мне:
– Не переживай так! У нас будет удача. Опять же, ты ведь

не собираешься идти к тем диким местам?



 
 
 

Я вздохнул и пожал плечами.
– Знаешь ли ты о тех местах больше, чем я? Там может

быть что-то большее… что-то важное.
Никита посмотрел на меня с недоумением.
– Ты опять за своё? Эти сказки о русалках и прочем? Луч-

ше сосредоточься на настоящем – у нас есть работа!
Но он даже не подозревал, как сильно я хочу защитить

Лиру и её мир. Слова моего друга лишь подчеркивали мою
внутреннюю борьбу – между обязанностями моряка и стрем-
лением понять другую реальность.

– Я просто… хочу попробовать изменить что-то в этом
мире. Возможно, наши сердца могут быть открытыми…

Никита покачал головой и вернулся к своим делам. Я
остался один на палубе, вновь погружаясь в свои размыш-
ления. В памяти всплыли моменты нашей встречи с Лирой:
как она тихо плескалась в воде, её светящиеся глаза полные
тайны… Каждый миг был пронизан магией того волшебного
мира, который мне теперь был так близок.

Внезапно ощущение неловкости охватило меня – это бы-
ли страхи и сомнения. Я вспомнил её слёзы счастья после
моих слов о том, что я готов бороться за её мир. Но все ли
люди способны понять? Все ли готовы услышать?

Я снова взглянул на бескрайние просторы моря и почув-
ствовал прилив решимости. Если надо защищать её мир от
жестокости людей – значит именно это я и сделаю. Я буду
говорить всем о том, что узнал; буду делиться красотой того



 
 
 

удивительного места за пределами нашего понимания.
К вечеру мы пришвартовались у причала городка. Мяг-

кий свет заката окрашивал небо в яркие оттенки розового
и золотого – словно природа сама говорила мне о любви к
жизни. Этот момент напомнил мне о том обещании, которое
я дал Лире: сделать всё возможное ради её мира.
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